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onor God and celebrate life / El lugar para honrar a Dios y ¢

"My sheep hear my voice, says
the Lord; | know them, and they

follow me."
(Jn 10:27)

“Mis ovejas escuchan mi voz,

dice el Sefior; yo las conozco y

ellas me siguen. *
(Jn 10:27)
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CLERGY CONNECT WITH US

e Fr. Gerardo Padilla, Pastor Phone: 310-390-5034
e Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor Email: parish@stgerardla.com

e Carlos Oconitrillo, Deacon Visit us: www.stgerardla.com
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Welcome / Bienvenido's

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE

PARISH OFFICE
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM

Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday—Saturday: 8:00 AM (English)
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish)

SUNDAY CHURCH HOURS
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM

RECONCILIATION
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA

OFICINA PARROQUIAL

Lunesy Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM

Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM

HORARIO DE MISAS REGULARES
Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Espafiol)

HORARIO DE LA IGLESIA
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Misas de Espafiol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIACION
Sébado: 2:30 PM A 4:00 PM

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

Pastor

Fr. Gerardo Padilla, CMSE
Associate Pastor

Fr. Taddeo Maria, CMSE
Deacon

Carlos Oconitrillo, CMSE
Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary

Maria Guadalupe Amador
Administrative Assistant
Michelle Rodas

Parish Music Director
Allan Sims

Parish Spanish Music Director
Carlos Martinez

Parish Cantor

Dennis Jardiel

COMMUNITY MEMBERS /| MIEMBROS DE
LA COMUNIDAD

Community Administrator
Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaneras Coordinator

Leonor Oconitrillo, CMSE
Community Member

Joseph Gazal

Director of Safe Environment
Claudia Alderete

" a—

Altar Server
Deacon Carlos Oconitrillo
Eucharistic Ministry of Holy Communion

Faby Gomez

Ushers and Greeters

Faby Gomez

Lectors

Faby Gomez

Music Ministries

Allan Sims

Adoracion Nocturna

Manuel Mora

Encuentro Matrimonial

Fidel y Asuncién Juan

Grupo de Oracion

Hilda Prado

Guadalupanos

Ana Maria Ramirez

Legion de Maria

Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions

2000 Hail Mary

Bing Estrada

Divino Nifno

Maria Balderrama

Nuestra Seiora de Juquila

Soledad de Pablo

Our Lady of Fatima

Frances Gomez

Padre Pio Prayer Group

Faby Gomez

Santo Nino de Cebu

Bing Estrada

Service Ministries
Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

PARISH REGISTRATION

Reasons to register with our Parish:
®To encourage a spirit of belonging.
®To be part of our mission.

®To make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,
first communion, confirmation.

®To make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.
There are many ways to register: online,
at the Parish Office or simply by
scanning the QR Code.

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de
pertenencia.

®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera

comunion, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafiera o
cuando te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado.
Hay muchas formas de registrarse:
online, en la Oficina Parroquial o
simplemente escaneando el Codigo

QR.
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Bellator Vitae
Reflection

Picture: Freepik Company

A Consistent Ethic of Life

“A wide spectrum of issues touches on the protection of human life and the promotion of human dignity.
As Pope John Paul Il has reminded us: "Where life is involved, the service of charity must be profoundly
consistent. It cannot tolerate bias and discrimination, for human life is sacred and inviolable at every

stage and in every situation; it is an indivisible good" (The Gospel of Life, no. 87).

"Among important issues involving the dignity of human life with which the Church is concerned, abor-
tion necessarily plays a central role. Abortion, the direct killing of an innocent human being,

is always gravely immoral (The Gospel of Life, no. 57); its victims are the most vulnerable and defenseless
members of the human family. It is imperative that those who are called to serve the least among us give
urgent attention and priority to this issue of justice” (2001: US Bishops’ Pastoral Plan for Pro-life Activi-

ties: A Campaign in Support of Life).

Una Etica de Vida Consistente

Un amplio espectro de asuntos toca la proteccion de la vida humanay la promocién de su dignidad. El

Papa Juan Pablo Il nos recuerda que:

“El servicio de la caridad a la vida debe ser profundamente unitario: no se pueden tolerar unilateralismos
y discriminaciones, porque la vida humana es sagrada e inviolable en todas sus fases y situacio-

nes.” (Evangelio de la Vida, No. 87)

“Entre los asuntos importantes relacionados con la dignidad de la vida humana lo cual concierne a la
Iglesia, el aborto necesariamente juega un papel central. El aborto, directo acecino de un inocente ser
humano, es siempre gravemente inmoral (Evangelio de la Vida No. 57); sus victimas son los méas vulnera-
bles e indefensos miembros de la familia humana. Es imperativo que aquellos que son llamados a servir
a los mas pequefios entre nosotros presten urgente atencién y den prioridad a este asunto de justi-

cia” (2001: Plan Pastoral para Actividades Pro-Vida de los Obispos de Estados Unidos de América: Una

Campafia in Apoyo a la Vida).

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
® Patron of Mothers

e Difficult pregnancy

® Childress couples

® Endtoabortion

e And so much more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning
the QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

® Patronade las Madres
® Embarazo Dificil

® Parejas Infantiles

® Findelaborto

® Ymucho mas...

Hay muchas maneras de enviar una
peticion. Puedes hacerlo online, en la
Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Cédigo QR.

‘ s il
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Sunday, July 28 10:30 AM Mass

Bellator Vitae
Pregnancy Center,

CELEBRATE THE BIRTH OF OUR SPIRITUAL ADOPTED
BABIES AND THE NEWUPCOMING OPENING OF THE
PREGNANCY CENTER BY DONATING BABY ITEMS

CELEBRA LA LLEGADA DE NUESTROS BEBES

ADOPTADOS ESPIRITUALMENTE Y LA PROXIMA
NUEVA ABERTURA DEL CENTRO DE EMBARAZO
DONANDO ARTICULOS PARA BEBE

Donate [ Donar
DIAPERS/PANALES:
@ (size/Talla- 1-8)

BABY WIPES,S
TOALLITAS HUMEDAS PARA BEBE

(10-13 £l oz )
=Lotions Locidn
=Shampoos Champd
=0il# Aceite

— 3

e

(Outfit Sets Conjunto de ropa)
@ -0-24 Months/Meses
- BAEY RECEIVING BLAMNKETSS
MAMTAS PARA BEBE ST. GERARD MAJELLA

= ROMAN CATHOLILC CHURLGH —

4439 INGLEWOOD B .STGERARDLA.COM
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Sunday, July 28th, 2024
BABY ITEMS COLLECTION

Celebrate our Spiritually Adopted Baby’s Birth and the

As we near the fulfillment of our mission, your generous donations of new baby items are
essential. These contributions not only extend a heartfelt welcome to our spiritually adopt-
ed babies but also play a crucial role in supporting mothers in need. Your support is inval-
uable as we work together to make this vision a reality.

On that day, bring your gifts to the church patio before any of the masses. Expectant moth-
ers are invited to the 10:30 am Mass, where they’ll receive a special blessing with the rel-
ic of St. Gerard—a symbol of protection and care. Your generosity creates a compassion-
ate haven for both babies and mothers.

May this act of kindness ripple through the hearts of those who receive and those who
give.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELE 390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM



Domingo, 28 de julio, 2024
COLECCION DE ARTICULOS PARA BEBES

Celebre el nacimiento de nuestro bebé espiritualmente adoptado y la

A medida que nos acercamos al cumplimiento de nuestra mision, sus generosas donacio-
nes de nuevos articulos para bebés son esenciales. Estas contribuciones no solo brindan
una sincera bienvenida a nuestros bebés adoptados espiritualmente, sino que también
desempenan un papel crucial en el apoyo a las madres necesitadas. Su apoyo es invalua-
ble mientras trabajamos juntos para hacer realidad esta vision.

Ese dia, lleve sus regalos al patio de la iglesia antes de cualquiera de las misas.

Las mujeres embarazadas estan invitadas a la misa de las 10:30 a.m., donde recibiran
una bendicion especial con la reliquia de San Gerardo, un simbolo de proteccion y cuida-
do. Su generosidad crea un refugio compasivo tanto para los bebés como para las ma-
dres.

Que este acto de bondad repercuta en los corazones
de los que reciben y de los que dan.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA S 6 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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Nacimiento de nuestro bebé spiritual
Y memorial de san Joaquin y santa Ana

del 19 al 27 de julio de 2024

Birth of our Spiritually Adopted Baby
And Memorial of Saints Joachim and Anne

from July 19 to 27, 2024

The Memorial of Saints Joachim and Anne, Parents of the
Blessed Virgin Mary, is celebrated on July 26.

They are powerful intercessors for married couples, ex-
pectant mothers, and married couples who are having
difficulty conceiving, as well as people who are aging.
Copies of the “Faith and Perseverance” novena to Saints
Anne and Joachim are available in the Church.

We will be praying the novena at the 8:00 am and 7:00
pm masses from July 19-27 in preparation for the birth of
our spiritually adopted babies.

Fmtb anb Perseverance El memorial de san Joaquin y santa Ana, padres de la San-
Saints Anne & Joacb].m tisima Virgen Maria se celebra el 26 de julio.
Fe y Perseverancia Son poderosos intercesores para todas las parejas casa-
Sa}’l ]Oﬂq]/ﬁﬂ m Saﬂm Ana das, madres embarazadas y parejas casadas que tienen
dificultad para concebir, como asi también para los ancia-
nos. Hay copias de la Novena “Fe y Perseverancia” a san-
NOVENA ta Ana y san Joaquin disponibles en la Iglesia.

Vamos a rezar la novena del 19 al 27 de julio para prepa-
rarnos para el nacimiento de nuestro bebé espiritual.

4439 INC
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St. Gerard Majella Family Faith Formation

Our mission this year is to introduce a new approach to learn-
ing through family faith formation. This program will include
children from 1st grade through high school-aged young
adults and will actively involve parents. Additionally, there will
be sessions requiring the participation of sponsors. Orienta-
tion session will be on September 29, 2024, at 10:15 am.

The Adult Formation Program will be led by Fr. Gerardo Pa-
dilla. Participants will need to attend the 9 sessions with our
Pastor to complete their sacraments. Everyone at the Parish
and parents with children in the parish formation program are
invited to join these English sessions and deepen their under-
standing of the faith. We will all be learning the foundational
principals of the catholic church. We will advertise the ses-
sions open to all throughout the school year. The first-class
session open to everyone is on November 23, 2024, at

4:00pm.

Through this experience, with the guidance of the Holy Spirit,
our families will be transformed as authentic disciples to the
truths of the catholic church. We look forward to walking with
our families through this faith journey. We pray as families
move forward after this faith journey, they share their faith in
Jesus Christ with greater clarity and confidence.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS A 034 / WWW.STGERARDLA.COM
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Formacion en la fe de la familia de St. Gerard Majella

Nuestra mision este ano es traer una nueva forma de
aprender a través de la formacion familiar en la fe. Este pro-
grama incluira a ninos desde 1er grado hasta adultos jovenes
en edad de escuela secundaria. También incluira la participa-
cion de los padres. También hay sesiones en las que se re-
quiere la participacion de padrinos. Estan invitados a cual-
quiera que quiera enriquecer su fe. Nuestra orientacion es el
dia 29 de septiembre de 2024, a las 10:15.

El Programa de Formacion de Adultos estara presentado
por el P. Gerardo Padilla. Los participantes deberan asistira 9
sesiones con nuestro Pastor para completar sus sacramen-
tos. Todos en la parroquia y los padres con hijos en el progra-
ma de catequesis estan invitados a estas sesiones eninglésy
profundizar su comprension de la fe. Todos aprenderemos los
principios fundamentales de la iglesia catdlica. Anunciare-
mos las sesiones abiertas a todos durante el ano escolar. La
primera sesion abierta a todos es el 23 de noviembre de
2024, a las 4:00pm.

A través de esta experiencia, con la guia del Espiritu Santo,
nuestras familias seran transformadas como auténticos dis-
cipulos de las verdades de la iglesia catdlica. Esperamos ca-
minar con nuestras familias a través de este camino de fe.
Oramos para que las familias avancen después de este ca-
mino de fe y compartan su fe en Jesucristo con mayor clari-
dad y confianza.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS A 034 / WWW.STGERARDLA.COM




D-LIFE CHURCH / IGLESIA PROV

e

You must be a registered parishioners to par- &
-

ticipate in the family catechesis program. ,.-.‘,‘I_,;‘;}
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Registration is also necessary when you need
a letter for sponsorship, marriage, confirma-

tion, tax statements, funerals, etc.
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Remember to register early!

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS A 034 / WWW.STGERARDLA.COM
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e

Deben ser feligreses registrados para partici-
par en el programa de catequesis familiar.

Registrarse también es necesario cuando ne-
cesita una carta de patrocinio, matrimonio,
confirmacion, declaraciones de impuestos, fu-
nerales, etcétera.
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iRecuerde registrarse temprano!
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. ‘ : .. :
We are trilled to announce the new Adult Formation

Program led by Fr. Gerardo Padilla. Participants will
need to attend the 9 sessions with Fr. Gerardo to com-
plete their sacraments. To join, please register at the
rectory and inquire about the requirements.

e Everyone at the Parish is invited to join these English
» sessions and deepen their understanding of the faith.
Currently, no registration is required for parishioners
wishing to join the sessions.

Stay tuned for more information!

First Class Saturday,
November 23, 2024, 4 PM

i
4439 INGLEWOOD BLVD., LO / WWW.STGERARDLA.COM
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The Undervalued Sacred
Space of Serving Christ
in Others

VOLUNTEERS
NEEDED

Picture: Freepik

Step into the sacred space of compassion and purpose by getting involved as a volunteer.
Within our parish, numerous opportunities await for community involvement. Your
presence holds significance; each person possesses a unique gift to share. Perhaps you’re
like Martha, busy welcoming and serving others. Maybe you embody St. Gerard’s spirit,
advocating for the unborn and supporting mothers in crisis. Alternatively, you might be
an adept organizer, weaving community together through events. Your talents are
indispensable within our parish—no one else can fulfill your role.

Most importantly, by serving others, you serve Christ. Our Lord walks alongside you,
often disguised as the needy, the lonely, or the hurting. Explore ministries that resonate
with your heart and join our remarkable mission.

Bellator Vitae Coffee Shop Project Manager
Bellator Vitae Crisis Center Attendants

Bellator Vitae Event/Fundraising Organizer
Catechism — Assistant Catechists

Funeral Ministry Coordinator

Hospitality — Coordinator English

Hospitality — Coordinator Spanish
Secretary/Receptionist — Assistant to Secretary
Website Manager/Graphic Designer

Call the Parish Office at 310-390-5034 for more information.

LA.COM

4439 INC
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El Espacio Sagrado
Infravalorado de Servir a
Cristo en los Demas

VOLUNTARIOS
NECESARIO

Picture: Freepik

Ingrese al espacio sagrado de la compasion y el propésito involucrandose como voluntario.
Dentro de nuestra parroquia, nos esperan numerosas oportunidades para la participacion
comunitaria. Tu presencia tiene importancia; cada persona posee un don Unico para
compartir. Quizas seas como Marta, ocupada dando la bienvenida y sirviendo a los demas.
Tal vez usted encarne el espiritu de San Gerardo, defendiendo a los no nacidos y apoyando
a las madres en crisis. Alternativamente, podrias ser un organizador experto, uniendo a la
comunidad a través de eventos. Sus talentos son indispensables dentro de nuestra
parroquia; nadie mas puede cumplir su funcién.

Lo mas importante es que al servir a los demas, sirves a Cristo. Nuestro Sefior camina a tu
lado, a menudo disfrazado de necesitado, solitario o herido. Explora ministerios que
resuenan en tu corazon y Unete a nuestra extraordinaria mision.

Gerente de Proyecto de Cafeteria Bellator Vitae

Asistentes del centro de crisis Bellator Vitae

Bellator Vitae Organizador(a) de eventos / recaudacion de fondos
Catecismo — Catequistas Asistentes

Coordinador(a) del Ministerio Funeral

Hospitalidad - Coordinador(a) de Inglés

Hospitalidad - Coordinador(a) espanol

Secretaria/Recepcionista — Asistente de Secretaria

Administrador de sitio web/Disefiador grafico

Llame a la Oficina Parroquial al 310-390-5034 para obtener mads informacién.

4439 |
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Married Love
and the Gift of Life

By Rev. Robert R. Cannon, MA, JCL

Married love is a sacred gift beyond measure. As
Pope Francis writes, “Love is more than a mere
feeling” its fruitfulness “allows us to experience
the happiness of giving™ {Amoris loetitia, 94). The
unique giving of self by the spouses reflects God's
love—love beyond measure!

In the book of Genesis, from the very beginning of
creation, Ged designed marriage to image His love
in the world—love that is permanent, faithful, total,
and fruitful. God created marriage to be a covenant
of shared love 10 unite a man and a woman for the
whole of life, to become one flesh. “That is why a
man leaves his father and mother and clings to his
wife, and the two of them become one body” (Gen
2: 24). Between a baptized man and a baptized
woman, marriage is a sacrament instituted by Christ
(see Code of Canon Law, c1055, 51, 82).

Marriage as envisioned by God has a richness and
depth far different from the typical secular approach
to marriage. The bishops of the United States

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS

LOVE

BEYOND MEASURE

Natural Family Planning...
supporting God's gifts of love and life in marriage

expressed this uniqueness very simply in this clear
teaching about the purpose of marriage which is:

(Mjore than a civil contract; it is a lifelong
covenant of love between a man and a
woman. It is an intimate partnership in which
husbands and wives learn to give and receive
love unselfishly, and then teach their children
to do so as well. (Married Love and the Gift
of Life, p. 3).

At the heart of marriage lies the gift of human
sexuality. The two-fold powers of love and life
shared by spouses expresses a "nuptial” hope-filled
quality. Love comes to life in the one flesh union of
spouses. By its very nature and purpose, married
love is meant to be a total gift of oneself. When a
husband and a wife give themselves entirely to each
other, their sacrificial love imitates the saving love of
Christ poured out for our salvation.

34 / WWW.STGERARDLA.COM
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One virlue often not mentioned regarding marriage
is marital chastity. Chastity of mind, heart, and body
supports fidelity in married lowe, Chastity empowers
spouses Lo hanor these gifis. 1 fosters a selfless,
generous love, and reverence for each other. The
wirtue of chastity strengthens spouses to reject
anything that wauld harm the dignity and sanctity
of their marriage. It is a powerful antidote against a
secular culture that undermines the sacred nature
of marriage and family. An important aid to marital
chastity are the methods of Matural Family Planning

(NFP).

Today we are fortunate to heve ethical methods of
MNFF which cam aid a married couple in their desine
to becoms pregnant or postpone a pregnancy. By
understanding the signs of fertility and infertility a
married couple can better conperate with God's
plan for their marriage. The methods of NFP help
spouses 1o act responsibly in stewarding the gift

af fertility they both share. Chastity is an essential
element in MFP as spouses embrace God's design
Tor marital e, That is because the NFF means

to postpone or avoid pregnancy is periodic sexual
abstinence. When the couple discermns that God is
mat calling them to hawve another child, they then do
nothing to harm God's design of love and life. They
simply abstain from the marital embrace during their
firme of ferility. Through marital chastity, husband
and wite learm how to express their love through the
wisdom of restraint—meaning that they will discover
and lve those litte ways of expreasing tendeqness,
respect, and consideration to each othes. Then
witien they mowe inte the infertile time of their
fertility, husband and wife can be free o express
their love as only they can in marmiage.

If you are married or getting engaged to be married,
comsider leaming a method of NFP. The practice of
an NFP method will be & blessing in wour marriage.
MFF can help you and your spouse to embrace
God's gifts of human sexuality, ferility, marital lowe,
and parenthood. i a husband and a wile wani

1o nourish their love and grow their family, NFP
methods can become a practical and ethical support
of their marital union.

Learn More

The US Bishops® WFP Program has good enformaton for
your marrage at uscch.orgnfp.

Ta learn more abouwt Cathobc teaching on marriage, mamied
lowe and responsibie parenthood, see wsoch.ongfopics!
naturalfamiy-planningchurch:teaching.

Read the US bishop's document Married Love ond' the Gift
off Life ai uscchoorglfissues-and-actionimamiage -and-famihy'
natural-family-planning/catholicteaching fuplocad ™Married-
Lowe-and-the-Gifti-of-Life-Englsh-versicn.pdi.

Ta learn more about NFP see uscch.orgitopics/natural
family-plannangfwhat-natural-famil y-planning.

‘Want to bearn a method of NFP? Vist usoch orgitopics!
natural-famiy-planning/nfp-national sproviders.

Fr. Canmon is a priest of the Diocese of Venice and is
currently serving as the chancellor of the Archdiocese of
the Military Services, USA.

Guestions? Contoct nfp@uscolong.

oy R jan ghii, L E Wshisges B sooor, ol righes s Pl Vi
iamaral Fambk Flatniyg Frogise Seoaia of Lany, Mamage, Famil Lik Par
el Nosml el 383 -jaen. ofpbiscchedy Prrmdcod b iken o e .:_'

this 1 ol edieatadad P alide e ddbving 1z, “lave Beond .
Mriamre—bimed L and e Jif of Lie” k. B Cipon (Sammp U5 ‘
Coirdvritior of Callnld w Bebepe Usind stk priTios ws ™ T
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El amor matrimonial
y el don de la vida

Por Padre Robert R. Cannon, MA, JCL

El amor conyugal s un don sagrado sin medida Como
escribe el papa Francisco, “el amor no es sélo un
sentimiento”, su fecundidad “nos permite experimentar
la felicidad de dar” (Amovis foetitia, 94). La entrega
Unica de si mismos por parte de los esposos refleja el
amor de Dios, jamor sin medida!

En el libro de Génesis, desde el principio de la
creacion, el designio de Dios pare el matrimonio

€5 para representar Su amor en el mundo, un amor
que es permanente, fiel, total y fructifero. Dios cred

& matrimonio para que fuera un pacto de amor
comparntido para unir a un hombre y una mujer para
toda la vida, y ser una sola came. “Por eso el hombre
deja a su padre y a sumadre y Se une a su mujer, y los
dos son un solo cuerpa” (Gn 2, 24). Entre un hombre
bautizado y una mujer bautizada, el matrimonio es un
sacramento instituido por Cristo (cf. Cdadigo de Derecho
Canonico, c1055, §1, 52).

El matrimonio, tal como lo concibié Dios, tiene una
riqueza y profundidad muy diferentes del enfogue
secular tipico del matrimonio. Los obispos de Estados

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS

EL AMOR
SIN MEDIDA

La Planificacion Familiar Natural...
apoya los dones de Dios del amor y B vida en & matrimonio

Unidos expresaron esta singularidad de manera muy
simple en esta clara ensefianza sobre el proposito del
matrimonio, que dice:

Més que un contrato civil, es una alianza de toda
la vida entre un hombre y una mujer. Es una
unién intima en la que los esposos y las esposas
aprenden a dar y recibir generosamente, para
después ensefiar a sus hijos a hacer lo mismo.
(ET amor matrimonial y el don de fa vida, p. 3).

En el corazén del matrimonio se encuentra el don de

la sexualidad humana. Los dos poderes del amor y

de |a vida compartidos por |0s esposos expresan una
cualidad “nupcial” llena de esperanza. El amor cobra
vida en la unién de una sola came de los conyuges. Por
su propia naturaleza y propadsito, el amor conyugal estd
destinado a ser un don total de uno mismo. Cuando un
€5p0s0 y una esposa se entregan enteramente el uno
al otro, su amor de sacrificio imita el amor salvador de
Cristo derramado por nuestra salvacion.

Una virtud que a menudo no se menciona con respecto
al matrimonio es |a castidad conyugal. La castidad de

34 / WWW.STGERARDLA.COM
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la mente, &l corazdn y el cuerps apoya la fidelidad

en e amor conywsal. La castided da poder a los
cOmyuges para honrar estos dones. Fomenta el amar
desinteresado ¥ gEneroso  |a reverencia mulua. La
wirtud de la castided fomalece a los cdmuges para
rechazar cualquier cosa que pueda dafiar la dignidad y
la santided de su matrimonio. Es un poderoso antidoto
confra una cultura secular que socava la naturaleza
sagrada del matfimaonio y 1a familia. Una ayuda
imponante para la castidad conyugal son o5 métodos
de Plandlicacidn Famdliar Matural (PFM)

Hoy en dia tenemas la suere de contar con métodas
&ticos de PFM que pueden ayudar a una pareja casada
en su desen de quedsr embarazada o pOSpORET LR
embarazo. Al comprender las seflales de fedilided

e infertiidad, una pareja casada puede cooperar
mejor con &l plan de Dios para su matrimonio. Los
mdtodas de la PFM ayudan a los conyuges a actuar
de manera responsable en la sdministracidn del don
de |a fertilided que ambos comparten. La castidad eg
un elemento esencial en la PFN, ya que les cdmyuges
abrazan el designio de Dios para el amar compugal.
Esto s debe a gue &l medio de la PFN para pospones
o evitar &l embarazo es la abstinencia sexual periddica.
Cuando la pareja discienms gue Dios nd los estd
lamando a tener obro hijo, entonces no kacen nada
para quebrantar el designia diving para el amad y la
vida. Simplermente se abstienen del abrazo comyugal
durante su tiempo de lertilidad. Por media de la
cestidad comyugal, el esposo v la esposa aprendsn &
SUDIELAr LU amar en 1 sabiduria de la moderacidn, o
que significa gue descubsirdn v vivirdn esas peguefias
formas de sspresar temura, respets v consideracian el
una al ofro. Luego, cuando entran en el Bempo intdil
de su ferilidad, el esposo ¥ la esposa pueden ser libres
de expresar su amor como solo ellos pueden hacedo
e &l matrirmonio.

Si egtds caspdo o comprometido para casane,
considera la posibilidad de aprender uwn metods de
PFM. La practica de un método de PPN serd una
Bendicion en su matrimanio. La PFN peede ayudane
atiyatucomyuge a abrazar los dones de Dios de

la sexualidad humana, la fertiidad, &l amor conyugal
¥ la paternidad. 51 un eSposo y UNE ESPOSA quieren
alimentar su amor y haces crecer su familia, los
mdtodos de PFMN pueden convertirse &n ul Bpoyo
practico y &ico de su unidn matrimonial

Para aprender mas sobre este tema:

El Programa de PFN de los Obispes de EE. ULL tiene buena
informacidin para su matimonio en uscob.oegnfip.

Para obtener mas mformacdn sobre [a doctrina catclica sobre
el matrimanio, el amar conyugal v la patermidad responsable,
consulbe uscoborgitopecsmetural famiby-planning/church:
teaching.

Lee el documenta de los obispos de EELULL E amor
minimonial y ef con de lo wolo en usoch orgfissues-and-
action/marriage-and-family/natual-famiby-planningcathodic-
teaching/upload WA RRIE D-LOVE-AND- THE-GIFT-0F-LIFE-
EMGLISH-verson.pdf.

Para obotener mas mformaodn sobre las PEN, consulta usoch.
argiopics/nabural-family-planningfwhat-nabural-family-plarming.

fluieres aprender un método de PRNT Visita uscch.orgftopics!’
naturak-family-planning'nfp-naticnal-providers.

El P, Cannon es sacerdote de |a Didcesis de VEMECLA
¥ actuaimente se desempeia como canciller de la
Arquididoesis de ks Servicios Militanes, EE LILL.

SPreguntos? Comuniguense con nfpBuscchuong.

w:.:.q ST jan o8 G ME Wesliegse BC 32217, & rewral tale .
kmi S bas. Frofiiaims o e miios Fasdal Raeral i ks & ..-""'
mmmm;]mhl:ﬂ#wlﬂ ¥
bl & st ol o G elle Sls el Biie sallicalivea B
gt iy T s Pl ) s timondal dd-lh-l.l.-n.d- ‘
Padaw B Cabpad £ 3230 Ueled Siaki Cobbinees of Catball Bekags & g
Lk, s o Pl -
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Sharing your gifts...

We thank all our donors, who
enable us to provide all the
wonderful ministries and
opportunities seen at our

vibrant parish. Sharing your
financial gifts allow our
ministries to reach further
and deeper, to serve more in
need, and to cultivate a
parish community while
maintaining the very gifts we
have been blessed to use.

Compartiendo tus
regalos...

Agradecemos a todos nuestros
donantes, quienes nos permiten
brindar todos los maravillosos
ministerios y oportunidades que
se ven en nuestra vibrante
parroquia. Compartir sus
donaciones financieras permite
gue nuestros ministerios lleguen
mas lejos y mas profundamente,
sirviendo a mds necesitados y
cultivando una comunidad
parroquial manteniendo los
mismos dones que hemos tenido
la bendicidn de utilizar.

$35,942

$25 000

$15 000 2024 ANNUAL APPEA
$5,000

$0

4439 INGLE

SEAN
IMITADORES

Cae Crster

APELACION ANUAL 2024

ARDLA.COM
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Family Catechesis Registrations Coming Soon!

On behalf of Fr. Gerardo Padilla and the Catechetical Committee, St. Gerard Majella Parish
is excited to begin a new way of learning through family faith formation. Classes are every
other SUNDAY. A parent and child are required to attend all meetings.

Registration will begin July 9th & end Aug. 29th

Registration will be in the Rectory on

Tuesdays, Wednesdays, & Thursdays from 3pm-7pm.
Plus, the last two Sundays of the month, 11am-2pm.

Classes in English for 1%-8™ grade will be offered on Sundays
at 10:15am and will end by parents and children attending
Mass together at 12:00pm.

We will also have classes in Spanish for 1% grade only, which will begin at 9:00am on
Sundays and will end by parents and children attending Mass together at 10:30am.

More information to come for parishioners who are interested in attending.

Préoximamente inscripciones para Catequesis
Familiar!

En nombre del Padre Gerardo Padilla y el comité catequético, la parroquia de San Gerardo
de Majella se complace en comenzar una nueva forma de aprender a través de la formacion
familiar en la fe. Las clases se llevaran a cabo cada otro DOMINGO. Se requiere que un
padre y su hijo asistan a cada clase.

Las inscripciones comenzaran el

Martes 9 de julio hasta el 29 de agosto

Inscripciones tomaran lugar en la Rectoria
Los martes, miércoles, y jueves de 3pm-7pm y
los dos ultimos domingos del mes, 11am-2pm.

Tendremos clases en Espaniol para el 1* grado solamente a las 9:00am y terminaran con los
padres e hijos asistiendo a la Santa Misa a las 10:30am.

Clases en Ingles (1 a 82 grado) se ofreceran los domingos a las 10:15am y terminaran con
los padres e hijos asistiendo la Santa Misa a las 12:00pm

Mas informacion proximamente para los feligreses que estén interesados en asistir.

4439 INGLEWO

SERARDLA.COM
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St. Gerard Majella Family Catechesis Program in
Preparation for First Communion
Registrations dates:

Tuesday-Thursday Time: 3:30-7:00pm

Tuesday Wednesday Thursday
July 9 July 10 July11
July 16 July 17 July 18
July 23 July 24 July 25
Sunday Time: 11am-2:00pm

July 21

July28  Must bring baptismal certificate/Fee: $125 Ea. Student

TrFPTrETrPrTrr T rE e reedT

Programa de Catequesis Familiar de San. Gerardo de Majella en
Preparacion para la Primera Comunién

Fechas de inscripcion:

Martes a jueves Horario: 3:30-7:00 p.m.

Martes Miércoles Jueves

9 de julio 10 de julio 11 de julio

16 de julio 17 de julio 18 de julio

23 dejulio 24 de julio 25 de julio

Horario del domingo: 11a.m. a 2:00p.m.

21 de julio

28 de julio Debe traer certificado de bautismo/
Costo: $125.00 Cada estudiante

4439 INGLEWOOD BLVD., LC / WWW.STGERARDLA.COM
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St. Gerard Majella Family Catechesis Program in

Preparation for Confirmation
Registrations dates:
Tuesday-Thursday Time: 3:30-7:00pm

dent: Must bring baptismal &
Communion Certificate

Tuesday Wednesday Thursday
July 9 July 10 July11 ONLY One God parent required:
July 16 July 17 July 18 Must bring baptismal &
July 23 July 24 July 25 Communion & Confirmation

. certificate, If married must bring
Sunday Time: 11am-2:00pm Catholic Church Marriage
July 21 certificate/Must be at least 16yr

July 28 Fee: $125.00 Ea Student
rrrrFrrrrtrrrrrrrrErrrrrrrrEee

Programa de Categuesis Familiar de San. Gerardo de Majella en

Preparacién para la confirmacion
Fechas de inscripcion:
Martes a jueves Horario: 3:30-7:00 p.m.

Martes Miércoles Jueves r_.uqianta: Debe traer

9 de julio 10 de julio 11 de julio g::':':;':‘“ de bautismo y

16 de julio 17 de julio 18 de julio '

23 dejulio 24 de julio 25 dejulio SOLO se raquiara_l-_ln padrino:

Horario del domingo: 11a.m. a 2:00p.m. debe traer el certificado de

L. bautismo, comunion y

21 de Ju lio confirmacion. Si esta casado,

28 de julio Costo: $125.00 Cada debe traer el certificado de
estudiante matrimonio de la Iglesia

Catolica/debe tener al menos 16
anos.

STGERARDLA.COM

4439 INGLEWOOD
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DID YOU KNOW?

Summer safety tips: Designate ‘water watchers’ to care for people around the water
Drowning behavior is typically fast and silent. Unless rescued, a drowning person will last only 20 to

60 seconds before submerging. To prevent drowning, it is best to swim in a lifeguarded area. Always
designate a “water watcher” whose sole responsibility is to keep a close eye and constant attention
on everyone in and around the water until the next water watcher takes over. In the event of an
emergency, reach or throw an object to the person in trouble. Don’t go in or you could become a

victim yourself. For more information, visit redcross.org.

Seguridad en verano: Designe “vigilantes” para cuidar a quienes estan alrededor del agua

El comportamiento de ahogamiento suele ser rapido y silencioso. A menos que sea rescatada, una
persona que se estd ahogando permanecera en la superficie solo entre 20 y 60 segundos antes de
sumergirse. Para evitar ahogamientos, lo mejor es nadar en una zona vigilada. Designe siempre a
un “vigilante del agua” cuya Unica responsabilidad sea vigilar de cerca y prestar atencion constan-
te a todos los que estan dentro y alrededor del agua hasta que el préximo vigilante del agua lo re-
emplace. En caso de emergencia, alcance o arroje un objeto a la persona en problemas. No entres
o0 podrias convertirte tG mismo en una victima. Para obtener mas informacion, visite el sitio web de
la Cruz Roja Americana en inglés, redcross.org.

4439 INGLEWOOD BLVD., WWW.STGERARDLA.COM
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Qqe descansen en paz
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Rodsario Merced Jimenez: May 21,2024
Jose Alvarenga:'June 19, 2024
Patrocino Ortiz:July 82024

Praver for the Sick
Oracion por los Enfermos

' , : “

@ |

ANNERENEL
TELERITEL
Vianey Alarcon
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Sixteenth Sunday Ordinary Time

Sunday, July 21, 2024

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA

Sunday, July 21st
9:00 AM St. Gerard Parishioners

10:30 AM  Martinay Refufio Velasco +
12:00 PM  Moises Amador Sr. (B-day)
1:30 PM Daniella Licea (B-day)

Monday, July 22nd
8:00 AM Victor Estrada (Blessings)

Tuesday, July 23rd

8:00 AM
7:00 PM

Camille Thompson +
Ocotlan Sedeno (Cumpleanos)

Wednesday, July 24th
8:00 AM Camille Thompson +

7:00 PM Gabriel Rodas (Cumpleafios)

Thursday, July 25th
8:00 AM Pastor’s Intention

Friday, July 26th

8:00 AM Martha Ramirez & Family
(Blessings)

7:00 PM

Saturday, July 27th
8:00 AM Alberto & Arturo Paras +

Sunday, July 28th the
Holy Innocents Shrine at Holy
Cross is Cancelled
e do e do e do de dode dode Bode o de Yo de Yo de e de e de e de e e
Domingo, 28 de julio, el Holy
Innocents Shrine en el
Cementerio de Holy Cross
estara cancelada.
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St. Gerard Majella Catholic Church
4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-6299
Email: Parish@stgaerardla.com, Tel: (310) 390-5034

Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 9-Bpm/Sat: 3-2pm/Sun: 10-3pm

July Announcements

/

Anuncios de julio

Monday, July 1st

St. Junipero Mass
At 8:00am

3  de iuli
La oficina estara cerrada

Para el dia festivo

Thursday. July 4th

Parish office will be closed for
4th of July Holiday

Lirst Friday, July S5th

Adoration of the Blessed Sacrament

With Bellator Vitae
In Reparation for Abortion English-

Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00p
Adoration until L0:00pm

Eriday. July Sth
2000 Haijl Mary's
Starting Friday: 10:00pm
And ending Saturday morning

Saturday, July 6
Ei S fav [ .
"5 First Saturdays Devotion”
requested by Our Lady of Fatima
Rosary: Before 8:00am Mass.

Saturday, July 13th
Our Lady of Fatima
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm
Procession and Adoration
until 9:00pm

Ad i6n al Santisimo S

Rosario: 6:30pm
Misa: 7:00pm—Espaniol
Adoracion: Hasta las 8:00am del Domingo

Lunes, 8 de julio
Bellator Vitae- Misa Pro-vida
Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm

Adoracion hasta las 9:00pm

Miércoles, 17 de julio
Mi e | . lia - E fiol

Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm

Adoracion hasta las 9:00pm

Novena para el
Nacimiento d
Nuestros Bebes Adoptados
Espiritual l Fiesta d
Los Abuelitos
19—27 de juli
La novena se rezara antes
de la Misa de las 7:00pm

4439 INGLEWOOD

>TGERARDLA.COM
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Thursday, July 18th
St. Padre Pio Prayer Group
English
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm
Adoration until 9:00pm

MNovena for Qur

Spiritually Adopted Baby’s Birtl
And Grandparents Feast day
July 19—27th
Will be prayed before B:00am Mass.

C - 28 de juli
Bellator Vitae - Grupo Pro-Vida
Rosario: 3:00pm
En Holy Innocents Shrine
En el cementerio de Holy Cross

CANCELADA

Sunday, July 28th
Bellator Vitae (Pro-Life Group)
Rosary: 3:00pm
At Holy Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

CANCELLED

Cada Viernes—Adoracion al
Santisimo Sacramento

9:00am—6:00pm
Rosario, Coronilla de la Divina

Misericordia, y oraciones de
Pro-Vida

Every Friday—Adoration of the
Blessed Sacrament
Q:00am—6&6:00pm
Pro-life Hour: 3:00pm
Rosary, Divine Mercy Chaplet and
other Pro-Life prayers

Blessing of Items
Will take place every first Monday of
the month after the 8:00am Mass.

Come to Me, all who
are weary and

burdened, and | will
give you rest. mt11:28

4439 INGLEW!

RARDLA.COM
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A

. SPONSORS OF
'PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

80 henor God and celebrate Fe / El lugar gara henrar 2 Dies y €

INJURED? ONE CALL, RIGHT CALL: ARIEL LAW GROUP!
Automobile Accidents
Cataswophi njoies A5
%"""' ““‘MM ABEELAanoup
Animol Attecks (888)888-2598

Accidents

Motorcyde e
Uber 7 Lyh W ARIELLAWGROUP. COM C

Necesias ayvda’ Hablamos Espadol!

*

hpse SR O

FIRESTONE WALKER

HONORED AS BRONZE SPONSORS

T
— r) G (N

SPONSORS APPRECIATION

CARNIVAL 2024

4439 INGLEWOOD BLVD WW.STGERARDLA.COM
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SPONSORS OF |

Diamond, Gold and Silver Zozy

Sponsors -

INJURED? OME CALL, RIGHT CALL: ARIEL LAW GROUP! Carniceria LosTanat]

Honared asSitewr S poasne
Mi Mercadito

i sy o el i, Lo g, s

Carnicaria Los

Tapatios

D i

IEEEREEEEEEEEEREEN

RAFFLETICKETS

1st Prize: 51,500
2nd Prize: $1,000
3rd Prize; 5300

'EE A EEEEEENREN'
T FEE T EEEEEEEER.

Raffle Tickets Sponsors

Csfor where pour
The three first raffle prizes were donated by our

hElﬂFE‘d I'_'hLLI'Eh volunteers! é Trsdere '?J-r fffﬁfﬁ"jt’ﬂf

First Prize Sponsor $1,500 [ ——
Ministry—Adoracion Nocturna i
Second Prize Sponsors $1,000 Slithor 627
Ministries—Divino Nifio and Legion de Maria
Third Prize Sponsors $500

Ministry—Encuentro Matrimonial and Lourdes Heredia

4439 INGLEWOOD BLVD.

WW.STGERARDLA.COM
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SPONSORS OF )

HONORED AS BRONZE SPONSORS -

“Grand. Gasino e

BAKERY & CAFe v

CuSINE L.
CATERING «¢

MEXICAN GRILL Mario Qrazco
¢ ) (310) 4334725

* ANTOJITOS MEKICANOS

Ll 4 NPADILLATA
-:-_-7““\-;\'; g F FREFE
'.,’
LR T R e e

o

i
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SPONSORS OF |

EXiaanTE
Honored as .Epmunr of the Bamd

2000 Hail Mary & La Exigente
Honored as Sponsor of the BAR
Firestone Walker Brewing Company

Honored as Sponsor of the D] and Enter tainment
Octavio del Refugio

Honored as Sponsor of the Folkloric Dance
2000 Hail Mary &
Folkloric Dancers Macias

Dear

Sponsors

On behalf of 5t. Gerard Majella Roman Catholic Church, 1 extend our heartfelt gratitude for your remarkahble
support during the 2024 Family Festival. Your generous donations have a profound impact, allowing us to
embark on the essential task of upgrading the lighting within our sacred space.

Asg a token of our appreciation, we have dedicated a special section on our website to honor our esteemed
sponsors. Additionally, we've created this appreciation flyer that will be distributed to all our parishioners,
ensuring that your contribution is recognized and celebrated throughout our community.

¥Your participation in our Family Festival not only showcased your business but also fostered goodwill
among our local residents. Your generosity resonates deeply, reinforcing the spirit of unity and compassion
that defines our church family.

Once again, thank you for your unwavering support. We look forward to more celebrations in the future,
knowing that your involvement in the 20224 Family Festival has made a lasting impact.

With sincere appreciation,
'ﬁh :L‘.id'-wru{rj :‘?

Rev. Gerardo Padilla

4439 INGLEWOOD BLVL W.STGERARDLA.COM




